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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Direktionen har dags dato behandlet og godkendt års-

rapporten for regnskabsåret 1. juli 2017 - 30. juni 2018

for AGP Power ApS.

The executive board has today discussed and approved

the annual report of AGP Power ApS for the financial

year 1 July 2017 - 30 June 2018.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med års-

regnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance with the

Danish Financial Statements Act.

Det er min opfattelse, at årsregnskabet giver et retvisen-

de billede af selskabets aktiver, passiver og finansielle

stilling pr. 30. juni 2018 og resultatet af selskabets aktivi-

teter for regnskabsåret 1. juli 2017 - 30. juni 2018.

In my opinion, the financial statements give a true and

fair view of the company's financial position at 30 June

2018 and of the results of the company's operations for

the financial year 1 July 2017 - 30 June 2018.

Ledelsesberetningen indeholder efter min opfattelse en

retvisende redegørelse for de forhold, beretningen om-

handler.

In my opinion, management's review includes a fair

review of the matters dealt with in the management's

review.

Ledelsen indstiller til generalforsamlingen, at årsregn-

skabet for 2018/19 ikke skal revideres. Ledelsen anser

betingelserne for at undlade revision for opfyldt.

Management recommends to the company in general

meeting that the financial statements for 2018/19

should not be audited. Management considers the

criteria for omission of audit to be met.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens godken-

delse.

Management recommends that the annual report

should be approved at the annual general meeting.

Ballerup, den 7. december 2018
Ballerup, 7 December 2018

Direktion
Executive board

Kashif Ahmad

Generalforsamlingen har besluttet, at årsregnskabet for det kommende regnskabsår ikke skal revideres.
The General Assembly has decided, that the Financial Statements for the coming year should not be revised.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Til kapitalejeren i AGP Power ApS To the shareholder of AGP Power ApS

Manglende konklusion Disclaimer of Opinion

Vi er blevet valgt til at revidere årsregnskabet for AGP

Power ApS for regnskabsåret 1. juli 2017 - 30. juni 2018,

der omfatter anvendt regnskabspraksis, resultatopgørel-

se, balance og noter. Årsregnskabet udarbejdes efter

årsregnskabsloven.

We were engaged to audit the financial statements of

AGP Power ApS for the financial year 1 July 2017 - 30

June 2018, which comprise  a summary of significant

accounting policies, income statement, balance sheet

and notes. The financial statements are prepared under

the Danish Financial Statements Act.

Vi udtrykker ingen konklusion om årsregnskabet. På

grund af betydeligheden af det forhold, der er

beskrevet i afsnittet “Grundlag for manglende

konklusion“, har vi ikke været i stand til at opnå

tilstrækkeligt og egnet revisionsbevis, der kan danne

grundlag for en konklusion om årsregnskabet.

We do not express any audit opinion on the financial

statements. Because of the significance of the matter

described in the “Basis for Disclaimer of Opinion”

paragraph, we have not been able to obtain sufficient

and appropriate audit evidence to provide a basis for

an opinion.

Grundlag for manglende konklusion Basis for Disclaimer of Opinion

Vi har ikke været i stand til at kontrollere den fysiske

tilstedeværelse af varelagre ligesom vi ikke har opnået

tilstrækkelig revisionsbevis for varelagerets

tilstedeværelse, selskabets rettigheder over varelageret

og værdiansættelse af samme.

Selskabets datterselskab i Tyskland er ikke revideret og

vi har ikke været i stand til at opnå tilstrækkeligt

revisionsbevis for væsentlige aktiver og forpligtelser i

selskabets datterselskab.

Vi har ikke opnået tilstrækkeligt revisionsbevis

vedrørende væsentlige kreditorer.

Som Følge heraf har vi ikke været i stand til at afgøre,

om eventuelle ændringer af disse posters beløb er

nødvendige.

We have not been able to control the physical presence

of inventory and we have not obtained sufficient audit

evidence for the inventory, the company's rights over

inventory and valuation of the inventory. 

The companys subsidiary in Germany hasn't been

audited and we have not been able to obtain sufficient

audit evidence for essential assets and obligations in

the companys subsidiary

We have not obtained sufficient audit evidence

regarding significant trade payables.

As a result, we have not been able to determine

whether any changes to this amount is necessary.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibilities for the financial
statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et årsregn-

skab, der giver et retvisende billede i overensstemmel-

se med årsregnskabsloven. Ledelsen har endvidere an-

svaret for den interne kontrol, som ledelsen anser for

nødvendig for at udarbejde et årsregnskab uden væ-

sentlig fejlinformation, uanset om denne skyldes besvig-

elser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of

financial statements that give a true and fair view in

accordance with the Danish Financial Statements Act,

and for such internal control as management

determines is necessary to enable the preparation of

financial statements that are free from material

misstatement, whether due to fraud or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen ansvar-

lig for at vurdere selskabets evne til at fortsætte drif-

ten, at oplyse om forhold vedrørende fortsat drift, hvor

dette er relevant, samt at udarbejde årsregnskabet på

grundlag af regnskabsprincippet om fortsat drift, med-

mindre ledelsen enten har til hensigt at likvidere

selskabet, indstille driften eller ikke har andet realistisk

alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements, management is

responsible for assessing the company's ability to

continue as a going concern, disclosing, as applicable,

matters related to going concern and using the going

concern basis of accounting in preparing the financial

statements unless management either intends to

liquidate the company or to cease operations, or has

no realistic alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet Auditor's responsibilities for the audit of the financial
statements

Vor ansvar er at udføre en revision af årsregnskabet i ov-

erensstemmelse med internationale standarder om revi-

sion og de yderligere krav, der er gældende i Danmark,

og at afgive en revisionspåtegning. På grund af det for-

hold, der er beskrevet i ”Grundlag for manglende kon-

klusion”, har vi imidlertid ikke været i stand til at opnå

tilstrækkeligt og egnet revisionsbevis, der kan danne

grundlag for en revisionskonklusion om årsregnskabet.

We are responsible for conducting an audit in

accordance with International Standards on Auditing

(ISAs) and additional requirements applicable in

Denmark and for issuing an auditor's report. However,

because of the  matter described in the ”Basis for

Disclaimer of Opinion” paragraph, we were not able to

obtain sufficient and appropriate audit evidence to

provide a basis for an audit opinion on the financial

statements.

Vi er uafhængige af selskabet i overensstemmelse med

internationale etiske regler for revisorer (IESBA’s Etiske

regler) og de yderligere krav, der er gældende i

Danmark, ligesom vi har opfyldt vor øvrige etiske

forpligtelser i henhold til disse krav.

As required by the International Ethics Standards Board

for Accountants’ Code of Ethics for Professional

Accountants (IESBA Code) and additional requirements

applicable in Denmark, we are independent of the

company, and we have fulfilled our other ethical

responsibilities in accordance with these rules and

requirements.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on management's review

Som det fremgår af afsnittet ”Grundlag for manglende

konklusion”, har vi ikke været i stand til at opnå tilstræk-

keligt og egnet revisionsbevis, der kan danne grundlag

for en konklusion om årsregnskabet. Vi afgiver derfor ik-

ke en udtalelse om ledelsesberetningen.

As described in the “Basis-for-Disclaimer-of-Opinion”

paragraph, we have not been able to obtain sufficient

and appropriate audit evidence to provide a basis for

an opinion. Therefore we do not provide a statement

on management’s review.

Køge, den 7. december 2018
Køge, 7 December 2018

Global Revision ApS
Registreret revisionsanpartsselskab
CVR-nr. 28 12 17 17
CVR no. 28 12 17 17

Claus Holde
Statsautoriseret revisor
State Authorised accountant

MNE-nr. mne34370
MNE no. mne34370
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Selskabsoplysninger
Company details

Selskabet AGP Power ApS

The company Tempovej 27
2750 Ballerup

CVR-nr.: 35 04 39 42
CVR no.:

Regnskabsperiode: 1. juli 2017 - 30. juni 2018
Reporting period: 1 July 2017 - 30 June 2018

Stiftet: 18. februar 2013
Incorporated: 18 February 2013

Hjemsted: Ballerup
Domicile: Ballerup

Direktion Kashif Ahmad
Executive board

Revision Global Revision ApS

Auditors Registreret revisionsanpartsselskab
Brogade 19L
4600  Køge
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Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter Business activities

Selskabets aktiviteter har bestået i at drive generel

handel og produktion samt yde rådgivning inden for

blandt andet luft, gas og elektricitet til de europæiske

markeder.

The company's main activities have been to perform

general trade and manufacturing, and consultancy in

areas such as air, gas and electricity to the European

markets.

Usædvanlige forhold Unusual matters

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold

Selskabets resultatopgørelse for 2017/18 udviser et

overskud på kr. 442.474, og selskabets balance pr. 30.

juni 2018 udviser en egenkapital på kr. 546.459.

Business review 

The Company's income statement for the year ended

30 June shows a profit of kr. 442.474, and the balance

sheet at 30 June 2018 shows equity of kr. 546.459.

Betydningsfulde hændelser, som er indtruffet efter
regnskabsårets afslutning

Significant events occurring after end of reporting
period

Efter regnskabsårets afslutning har datterselskab kaldt

kautionserklæring for ca. 1 mio. EUR.

After the end of the financial year, the subsidiary has

actualized letter of comfort for approx. 1 million EUR.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for AGP Power ApS for 2017/18 er aflagt i

overensstemmelse med årsregnskabslovens bestemmel-

ser for virksomheder i regnskabsklasse B med tilvalg fra

højere klasser.

The annual report of AGP Power ApS for 2017/18 has

been prepared in accordance with the provisions of the

Danish Financial Statements Act applying to enterprises

of reporting class B as well as selected provisions as

regards larger entities.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold til

sidste år.

The accounting policies applied are consistent with

those of last year.

Årsrapporten for 2017/18 er aflagt i kr. The annual report for 2017/18 is presented in kr.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt med, at

de indtjenes. Herudover indregnes værdireguleringer af

finansielle aktiver og forpligtelser. I resultatopgørelsen

indregnes ligeledes alle omkostninger, herunder afskriv-

ninger og nedskrivninger. 

Income is recognised in the income statement as

earned, including value adjustments of financial assets

and liabilities. All expenses, including amortisation,

depreciation and impairment losses, are also

recognised in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt, at

fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde selskabet, og

aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it is

probable that future economic benefits will flow to the

company and the value of the asset can be measured

reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sandsyn-

ligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå selska-

bet, og forpligtelsens værdi kan måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet when it is

probable that future economic benefits will flow from

the company and the value of the liability can be

measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser til

kostpris. Efterfølgende måles aktiver og forpligtelser

som beskrevet for hver enkelt regnskabspost nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities are

measured at cost. On subsequent recognition, assets

and liabilities are measured as described below for

each individual accounting item.

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til amorti-

seret kostpris, hvorved der indregnes en konstant effek-

tiv rente over løbetiden. Amortiseret kostpris opgøres

som oprindelig kostpris med fradrag af eventuelle af-

drag samt tillæg/fradrag af den akkumulerede amortise-

ring af forskellen mellem kostpris og nominelt beløb. 

Certain financial assets and liabilities are measured at

amortised cost using the effective interest method.

Amortised cost is calculated as the historic cost less any

instalments and plus/less the accumulated

amortisation of the difference between the cost and

the nominal amount.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsigelige

tab og risici, der fremkommer, inden årsrapporten af-

lægges, og som be- eller afkræfter forhold, der eksiste-

rede på balancedagen.

On recognition and measurement, allowance is made

for predictable losses and risks which occur before the

annual report is presented and which confirm or

invalidate matters existing at the balance sheet date.

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste Gross profit

Selskabet anvender bestemmelsen i årsregnskabslovens

§ 32, hvorefter selskabets omsætning ikke er oplyst.

In pursuance of section 32 of the Danish Financial

Statements Act, the company does not disclose its

revenue. 

Bruttofortjeneste er et sammendrag af nettoomsæt-

ning, ændring i lagre af færdigvarer med fradrag af om-

kostninger til råvarer og hjælpematerialer og andre eks-

terne omkostninger.

Gross profit reflects an aggregation of revenue, changes

in inventories of finished goods and less raw materials

and consumables and other external expenses.

Nettoomsætning Revenue

Nettoomsætningen måles til dagsværdien af det aftalte

vederlag ekskl. moms og afgifter. Alle former for afgiv-

ne rabatter er fratrukket i nettoomsætningen.

Revenue is measured at the fair value of the agreed

consideration, excluding VAT and other indirect taxes.

Revenue is net of all types of discounts granted.

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer Expenses for raw materials and consumables

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer indehold-

er det forbrug af råvarer og hjælpematerialer, der er an-

vendt for at opnå årets nettoomsætning.

Expenses for raw materials and consumables include

the raw materials and consumables used in generating

the year’s revenue.

Andre eksterne omkostninger Other external costs

Andre eksterne omkostninger omfatter omkostninger

til salg, og administration mv.

Other external costs include expenses related to sale,

administration etc.

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger omfatter løn og gager, inklusive

feriepenge og pensioner samt andre omkostninger til

social sikring m.v. til selskabets medarbejdere. I perso-

naleomkostninger er fratrukket modtagne godtgørelser

fra offentlige myndigheder.

Staff costs include wages and salaries, including

compensated absence and pensions, as well as other

social security contributions, etc. made to the entity's

employees. The item is net of refunds made by public

authorities.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i resul-

tatopgørelsen med de beløb, der vedrører regnskabs-

året. Finansielle poster omfatter renteomkostninger og

tab vedrørende gæld og transaktioner i fremmed valuta

samt tillæg og godtgørelse under

acontoskatteordningen mv.

Financial income and expenses are recognised in the

income statement at the amounts relating to the

financial year. Net financials include expenses, financial

expenses relating, realised and unrealised

capital/exchange gains and losses on securities and

foreign currency transactions, amortisation of

mortgage loans and surcharges and allowances under

the advance-payment-of-tax scheme, etc.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Årets skat, som består af årets aktuelle selskabsskat og

ændring i udskudt skat, indregnes i resultatopgørelsen

med den del, der kan henføres til årets resultat, og di-

rekte i egenkapitalen med den del, der kan henføres til

posteringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the current tax

charge for the year and changes in the deferred tax

charge, including changes arising from changes in tax

rates, is recognised in the income statement as regards

the portion that relates to entries directly in equity.

Balancen Balance sheet

Kapitalandele i dattervirksomheder Investments in subsidiaries and associates

Kapitalandele i dattervirksomheder måles til kostpris. I

tilfælde, hvor kostprisen overstiger

genindvindingsværdien, nedskrives til denne lavere

værdi.

Investment in subsidiaries and associates are measured

at cost. If cost exceeds the recoverable amount, a

write-down is made to this lower value.

Varebeholdninger Stocks

Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-meto-

den. Er nettorealisationsværdien lavere end kostprisen,

nedskrives til denne lavere værdi.

Stocks are measured using the FIFO method. Where the

net realisable value is lower than the cost, inventories

are recognised at this lower value.

Nettorealisationsværdien for varebeholdninger opgøres

som salgspris med fradrag af færdiggørelsesomkostnin-

ger og omkostninger, der afholdes for at effektuere sal-

get. Værdien fastsættes under hensyntagen til varebe-

holdningers omsættelighed, ukurans og forventet udvik-

ling i salgspris.

The net realisable value of stocks is calculated as the

selling price less costs of completion and expenses

incurred to effect the sale. The net realisable value is

determined taking into account marketability,

obsolescence and expected selling price movements.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris,

svarende til nominel værdi.

Receivables are measured at amortised cost.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Der foretages nedskrivning til imødegåelse af tab, hvor

der vurderes at være indtruffet en objektiv indikation

på, at et tilgodehavende eller en portefølje af tilgode-

havender er værdiforringet. Hvis der foreligger en objek-

tiv indikation på, at et individuelt tilgodehavende er

værdiforringet, foretages nedskrivning på individuelt ni-

veau.

An impairment loss is recognised if there is objective

evidence that a receivable or a group of receivables is

impaired. If there is objective evidence that an

individual receivable is impaired, an impairment loss for

that individual asset is recognised.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel

skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets

skattepligtige indkomst, reguleret for skat af tidligere

års skattepligtige indkomster samt for betalte aconto-

skatter.

Current tax liabilities and current tax receivables are

recognised in the balance sheet as the estimated tax on

the taxable income for the year, adjusted for tax on the

taxable income for previous years and tax paid on

account.

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede gælds-

metode af midlertidige forskelle mellem regnskabsmæs-

sig og skattemæssig værdi af aktiver og forpligtelser op-

gjort på grundlag af den planlagte anvendelse af aktivet

henholdsvis afvikling af forpligtelsen.

Deferred tax is measured according to the liability

method in respect of temporary differences between

the carrying amount of assets and liabilities and their

tax base, calculated on the basis of the planned use of

the asset and settlement of the liability, respectively.

Gældsforpligtelser Liabilities

Gældsforpligtelser, som omfatter gæld til leverandører

samt anden gæld, måles til amortiseret kostpris, hvilket

sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Liabilities, which include trade receivables and other

payables, are measured at amortised cost, which is

usually equivalent to nominal value.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved første

indregning til transaktionsdagens kurs. Valutakursdiffe-

rencer, der opstår mellem transaktionsdagens kurs og

kursen på betalingsdagen, indregnes i resultatopgørel-

sen som en finansiel post. Hvis valutapositioner anses

for sikring af fremtidige pengestrømme, indregnes vær-

direguleringerne direkte på egenkapitalen.

On initial recognition, foreign currency transactions are

translated applying the exchange rate at the

transaction date. Foreign-exchange differences arising

between the exchange rates at the transaction date

and at the date of payment are recognised in the

income statement as financial income or financial

expenses. If foreign currency transactions are

considered cash flow hedges, the value adjustments are

taken directly to equity.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta omregnes til balancedagens valuta-

kurs. Forskellen mellem balancedagens kurs og kursen

på tidspunktet for tilgodehavendets eller gældsforplig-

telsens opståen eller indregning i seneste årsregnskab

indregnes i resultatopgørelsen under finansielle indtæg-

ter og omkostninger. 

Receivables and payables and other monetary items

denominated in foreign currencies are translated at the

exchange rates at the balance sheet date. The

difference between the exchange rates at the balance

sheet date and the date at which the receivable or

payable arose or was recognised in the latest financial

statements is recognised in the income statement as

financial income or financial expenses. 
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Resultatopgørelse
1. juli 2017 - 30. juni 2018
Income statement
1 July 2017  - 30 June 2018

Note 2017/18

kr.

2016/17

kr.

Bruttofortjeneste 597.351 -93.939
Gross profit

Finansielle indtægter 38 0
Financial income

Finansielle omkostninger -23.926 -7.123
Financial costs

Resultat før skat 573.463 -101.062

Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 1 -130.989 19.392
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 442.474 -81.670

Net profit/loss for the year

Forslag til resultatdisponering
Proposed distribution of profit

Overført resultat 442.474 -81.670
Retained earnings

442.474 -81.670
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Balance 30. juni 2018
Balance sheet at 30 June 2018

Note 2018

kr.

2017

kr.

Aktiver
Assets

Kapitalandele i tilknyttede virksomheder 2 2.046.000 0
Investments in subsidiaries

Finansielle anlægsaktiver 2.046.000 0
Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 2.046.000 0

Fixed assets total

Færdigvarer og handelsvarer 899.568 899.568
Finished goods and goods for resale

Varebeholdninger 899.568 899.568
Stocks

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 50.290 1
Trade receivables

Andre tilgodehavender 12.112 12.167
Other receivables

Udskudt skatteaktiv 0 55.507
Deferred tax asset

Selskabsskat 12.000 46.999
Corporation tax

Tilgodehavender 74.402 114.674
Receivables

Likvide beholdninger 48.841 48.408

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 1.022.811 1.062.650

Current assets total

Aktiver i alt 3.068.811 1.062.650

Assets total
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Balance 30. juni
Balance sheet 30 June

Note 2018

kr.

2017

kr.

Passiver
Liabilities and equity

Virksomhedskapital 80.000 80.000
Share capital

Overført resultat 466.459 23.985
Retained earnings

Egenkapital 3 546.459 103.985
Equity total

Gæld til tilknyttede virksomheder 1.419.552 0
Payables to subsidiaries

Langfristede gældsforpligtelser 1.419.552 0
Long-term debt

Leverandører af varer og tjenesteydelser 638.376 496.254
Trade payables

Selskabsskat 63.482 0
Corporation tax

Anden gæld 400.942 462.411
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 1.102.800 958.665
Short-term debt

Gældsforpligtelser i alt 2.522.352 958.665

Debt total

Passiver i alt 3.068.811 1.062.650

Liabilities and equity total

Eventualposter m.v. 4

Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Pantsætninger og sikkerhedsstillelser 5

Charges and securities
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Noter
Notes

2017/18

kr.

2016/17

kr.

1 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 75.482 0
Current tax for the year

Årets udskudte skat 55.507 -19.392
Deferred tax for the year

130.989 -19.392

2 Kapitalandele i tilknyttede virksomheder
Investments in subsidiaries

Kostpris 1. juli 2017 0 0
Cost at 1 July 2017

Tilgang i årets løb 2.046.000 0
Additions for the year

Kostpris 30. juni 2018 2.046.000 0
Cost at 30 June 2018

Regnskabsmæssig værdi 30. juni 2018 2.046.000 0

Carrying amount at 30 June 2018
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Noter
Notes

3 Egenkapital
Equity

Virksomheds-

kapital Overført resultat I alt
Share capital Retained earnings Total

Egenkapital 1. juli 2017 80.000 23.985 103.985
Equity at 1 July 2017

Årets resultat 0 442.474 442.474
Net profit/loss for the year

Egenkapital 30. juni 2018 80.000 466.459 546.459

Equity at 30 June 2018

Selskabskapitalen består af 80 anparter à nominelt kr. 1.000. Ingen anparter er tillagt særlige rettigheder.
The share capital consists of 80 shares of a nominal value of kr. 1,000. No shares carry any special rights.

Der har ikke været ændringer i selskabskapitalen i de seneste 5 år.
There have been no changes in the share capital during the last 5 years.

4 Eventualposter m.v.
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Selskabet har ingen eventualforpligtelser.
The company has no contingent liabilities.

5 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Charges and securities

Selskabet har afgivet kautionserklæring overfor datterselskab.
The company has signed a letter of comfort towards investments in subsidiaries.
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